
CZ – LED podlinkové světlo 

Bezpečnostní pokyny: 

Ujistěte se, �e elektrické připojení odpovídá speci昀椀kacím uvedeným na produktu (napájecí napě琀 a 
proud). Nepou�ívejte sví}dlo, pokud je poškozeno (např. prasklé tělo nebo narušené kabely). 
Nevystavujte sví}dlo vodě ani jiným kapalinám, pokud není určeno pro vlhké prostředí. Instalaci musí 
provádět kvali昀椀kovaná osoba. Vypněte elektrický obvod před instalací, údr�bou nebo výměnou 
sví}dla. Pou�ijte přilo�ené úchyty pro bezpečné upevnění sví}dla. Při likvidaci odevzdejte sví}dlo do 
sběrného místa pro recyklaci elektroodpadu. 

SK – LED podlinkové svetlo 

Bezpečnostné pokyny: 
Uis}te sa, �e elektrické pripojenie zodpovedá špeci昀椀káciám uvedeným na produkte (napájacie napä}e 
a prúd). Nepou�ívajte svie}dlo, ak je poškodené (napr. prasknuté telo alebo narušené káble). 
Nevystavujte svie}dlo vode ani iným kvapalinám, ak nie je určené pre vlhké prostredie. Inštaláciu 
musí vykonae kvali昀椀kovaná osoba. Vypnite elektrický obvod pred inštaláciou, údr�bou alebo výmenou 
svie}dla. Pou�ite prilo�ené úchyty na bezpečné upevnenie svie}dla. Pri likvidácii odovzdajte svie}dlo 
na zberné miesto na recykláciu elektroodpadu. 

PL – LED podsza昀欀owe [wiatło 

Zasady bezpieczeństwa: 
Upewnij si�, }e poC�czenie elektryczne odpowiada specy昀椀kacjom podanym na produkcie (napi�cie i 
pr�d zasilania). Nie u}ywaj lampy, je[li jest uszkodzona (np. p�kni�ta obudowa lub uszkodzone kable). 
Nie wystawiaj lampy na dziaCanie wody ani innych cieczy, je[li nie jest przeznaczona do wilgotnego 
[rodowiska. Monta} musi być wykonany przez wykwali昀椀kowan� osob�. WyC�cz obwód elektryczny 
przed instalacj�, konserwacj� lub wymian� lampy. U}yj doC�czonych uchwytów, aby bezpiecznie 
zamontować lamp�. Podczas utylizacji oddaj lamp� do punktu zbiórki elektroodpadów. 

HU – LED ala琀� világítás 

Biztonsági utasítások: 
GyQzQdjön meg arról, hogy az elektromos csatlakozás megfelel a terméken feltüntete琀琀 
speci昀椀kációknak (tápfeszültség és áram). Ne használja a lámpát, ha sérült (pl. repedt ház vagy sérült 
kábelek). Ne tegye ki a lámpát víznek vagy más folyadékoknak, ha nem alkalmas nedves környezetre. 
A telepítést szakképze琀琀 személynek kell elvégeznie. Kapcsolja ki az elektromos áramkört a lámpa 
telepítése, karbantartása vagy cseréje elQ琀琀. A lámpa biztonságos rögzítéséhez használja a mellékelt 
tartókat. Az ártalmatlanítás során adja le a lámpát az elektromos hulladékgyqjtQ helyen. 

EN – LED under-cabinet light 

Safety instruc琀椀ons: 
Ensure that the electrical connec}on complies with the speci昀椀ca}ons listed on the product (supply 
voltage and current). Do not use the light if it is damaged (e.g., cracked body or damaged cables). Do 
not expose the light to water or other liquids unless it is designed for humid environments. 
Installa}on must be carried out by a quali昀椀ed person. Turn o昀昀 the electrical circuit before installa}on, 
maintenance, or replacement of the light. Use the provided brackets to securely 昀椀x the light. When 
disposing of the light, take it to an electronic waste recycling facility. 

 



DE – LED-Unterbauleuchte 

Sicherheitshinweise: 
Stellen Sie sicher, dass der elektrische Anschluss den auf dem Produkt angegebenen Spezi昀椀ka}onen 
entspricht (Versorgungsspannung und Strom). Verwenden Sie die Leuchte nicht, wenn sie beschädigt 
ist (z. B. rissiges Gehäuse oder beschädigte Kabel). Setzen Sie die Leuchte keinem Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten aus, es sei denn, sie ist für feuchte Umgebungen vorgesehen. Die Installa}on 
muss von einer quali昀椀zierten Person durchgeführt werden. Schalten Sie den Stromkreis aus, bevor Sie 
die Leuchte installieren, warten oder austauschen. Verwenden Sie die mitgelieferten Halterungen, um 
die Leuchte sicher zu befes}gen. Entsorgen Sie die Leuchte in einer Sammelstelle für Elektroschro琀琀. 

RO – Lumin� LED sub dulap 

Instrucțiuni de siguranț�: 
Asigura�i-v� c� conexiunea electric� respect� speci昀椀ca�iile indicate pe produs (tensiunea și curentul 
de alimentare). Nu u}liza�i lampa dac� este deteriorat� (de exemplu, carcas� cr�pat� sau cabluri 
defecte). Nu expune�i lampa la ap� sau alte lichide, cu excep�ia cazului în care este des}nat� mediilor 
umede. Instalarea trebuie efectuat� de o persoan� cali昀椀cat�. Opri�i circuitul electric înainte de 
instalare, între�inere sau înlocuire. Folosi�i suporturile incluse pentru 昀椀xarea sigur� a l�mpii. La 
eliminare, duce�i lampa la un punct de reciclare a deșeurilor electronice. 

BG – LED подHк4фно оEветлен8е 

ИнEтDукц88 74 5е7оп4EноEт: 
У6еDете Eе, Gе електD8GеEк4т4 6DJ7к4 >т7>64DO =4 EпеF8D8к4F88те, п>E>Gе=8 6JDEу пD>дукт4 
(=4пDе6е=8е 8 т>к). �е 87п>л7649те л4<п4т4, 4к> е п>6Dеде=4 (=4пD8<еD пук=4т к>DпуE 8л8 
у6Dеде=8 к45ел8). �е 87л4749те л4<п4т4 =4 6>д4 8л8 дDу78 теG=>Eт8, >E6е= 4к> =е е 
пDед=47=4Gе=4 74 6л46=4 EDед4. �>=т46Jт тDO564 д4 Eе 876JDH8 >т к64л8D8F8D4=> л8Fе. 
И7клNGете електD8GеEк4т4 6еD874 пDед8 <>=т46, п>ддDJ6к4 8л8 п>д<O=4 =4 л4<п4т4. 
И7п>л7649те пD8л>6е=8те дJD64G8 74 5е7>п4E=> 74кDеп64=е =4 л4<п4т4. ПD8 87E6JDлO=е 
пDед49те л4<п4т4 6 пу=кт 74 DеF8кл8D4=е =4 електD>==8 >тп4дJF8. 

UA – СвVтлодVодне пVдEвVGув4ння пVд H4фу 

ІнEтDукцVW 7 5е7пек8: 
ПеDек>=49теEO, I> електD8G=е пVдклNGе==O 6Vдп>6Vд4T EпеF8DVк4FVO<, 6к474=8< =4 68D>5V 
(=4пDу74 V EтDу< 686ле==O). �е 68к>D8Eт>6у9те E6Vт8ль=8к, OкI> 6V= п>Hк>д6е=89 (=4пD8кл4д, 
тDVE=ут89 к>DпуE 45> п>Hк>д6е=V к45елV). �е пVдд4649те E6Vт8ль=8к дVW 6>д8 45> V=H8E DVд8=, 
OкI> 6V= =е пD87=4Gе=89 длO 6>л>7>7> EеDед>68I4. �>=т46 п>68=е= 68к>=у64т8 
к64лVDVк>64=89 EпеFV4лVEт. В8<к=Vть електD8G=89 л4=FN7 пеDед 6Eт4=>6ле==O<, 
>5Eлу7>6у64==O< 45> 74<V=>N E6Vт8ль=8к4. В8к>D8Eт>6у9те пD8кл4де=V кDVпле==O длO 
5е7пеG=>7> 74кDVпле==O E6Vт8ль=8к4. ПVд G4E ут8лV74FVW пеDед49те E6Vт8ль=8к д> пу=кту 75>Dу 
електD>==8E 6VдE>дV6. 

LT – LED apšvie琀椀mas po spintelėmis 

Saugos instrukcijos: 
Įsi}kinkite, kad elektros prijungimas a}}nka gaminio speci昀椀kacijas (mai}nimo įtampa ir srov�). 
Nenaudokite šviestuvo, jei jis pa�eistas (pvz., įskil�s korpusas ar pa�eis} laidai). Neleiskite, kad 
šviestuvas bkts veikiamas vandens ar kits skysčis, jei jis n�ra skirtas dr�gnai aplinkai. Montavim� turi 
atlik} kvali昀椀kuotas asmuo. Prieš montuodami, pri�ikr�dami ar keisdami šviestuv�, išjunkite elektros 



grandin�. Naudokite prid�tus laikiklius šviestuvui saugiai pritvir}n}. Atsisakydami šviestuvo, 
nuneškite jį į elektroninis atlieks surinkimo punkt�. 

LV – LED apgaismojums zem skapja 

Drošības instrukcijas: 
P�rliecinie}es, ka elektriskais savienojums atbilst produkta speci昀椀k�cij�m (spriegums un str�va). 
Nelietojiet lampu, ja t� ir boj�ta (piemēram, saplais�jusi korpuss vai boj�} kabe=i). Neizst�diet lampu 
kdenim vai ci}em š7idrumiem, ja t� nav paredzēta mitrai videi. Uzst�dīšanu j�veic kvali昀椀cētai 
personai. Pirms lampas uzst�dīšanas, apkalpošanas vai nomaiGas izslēdziet elektrisko 7ēdi. 
Izmantojiet komplekt� iek=autos s}prin�jumus lampas drošai nos}prin�šanai. Atbrīvojo}es no 
lampas, nododiet to elektronikas atkritumu sav�kšanas punkt�. 

EE – LED valgus琀椀 kapi alla 

Ohutusjuhised: 
Veenduge, et elektriühendus vastab tootele märgitud spetsi昀椀katsioonidele (toitepinge ja vool). Ärge 
kasutage valgus}t, kui see on kahjustatud (nt pragunenud korpus või kahjustatud kaablid). Ärge 
puutuge valgus}t kokku vee või muude vedelikega, välja arvatud juhul, kui see on mõeldud niiskesse 
keskkonda. Paigaldust peab tegema kvali昀椀tseeritud isik. Lülitage elektriahel enne valgus} 
paigaldamist, hooldamist või vahetamist välja. Kasutage valgus} kindlaks kinnitamiseks kaasasolevaid 
kinnitusklambreid. Valgus} kõrvaldamisel viige see elektroonikajäätmete kogumispunk}. 

FR – Éclairage LED sous meuble 

Consignes de sécurité : 
Assurez-vous que le raccordement électrique est conforme aux spéci昀椀ca}ons indiquées sur le produit 
(tension et courant d’alimenta}on). N’u}lisez pas le luminaire s’il est endommagé (par exemple, 
boî}er 昀椀ssuré ou câbles endommagés). N’exposez pas le luminaire à l’eau ou à d’autres liquides, sauf 
s’il est conçu pour des environnements humides. L’installa}on doit être e昀昀ectuée par une personne 
quali昀椀ée. Coupez le circuit électrique avant l’installa}on, l’entre}en ou le remplacement du 
luminaire. U}lisez les supports fournis pour 昀椀xer solidement le luminaire. Lors de la mise au rebut, 
apportez le luminaire dans un point de collecte des déchets électroniques. 

ES – Luz LED bajo mueble 

Instrucciones de seguridad: 
Asegúrese de que la conexión eléctrica cumple con las especi昀椀caciones indicadas en el producto 
(voltaje y corriente de alimentación). No u}lice la lámpara si está dañada (por ejemplo, carcasa rota o 
cables dañados). No exponga la lámpara al agua u otros líquidos a menos que esté diseñada para 
ambientes húmedos. La instalación debe ser realizada por una persona cuali昀椀cada. Desconecte el 
circuito eléctrico antes de instalar, mantener o reemplazar la lámpara. U}lice los soportes incluidos 
para 昀椀jar la lámpara de forma segura. Cuando desee desechar la lámpara, llévela a un punto de 
reciclaje de residuos electrónicos. 

IT – Luce LED so琀琀o mobile 

Istruzioni di sicurezza: 
Assicurarsi che il collegamento ele琀琀rico sia conforme alle speci昀椀che indicate sul prodo琀琀o (tensione e 
corrente di alimentazione). Non u}lizzare la lampada se danneggiata (ad esempio, corpo crepato o 
cavi danneggia}). Non esporre la lampada ad acqua o altri liquidi, a meno che non sia proge琀琀ata per 
ambien} umidi. L'installazione deve essere eseguita da personale quali昀椀cato. Spegnere il circuito 



ele琀琀rico prima dell'installazione, della manutenzione o della sos}tuzione della lampada. U}lizzare i 
suppor} forni} per 昀椀ssare la lampada in sicurezza. Smal}re la lampada in un centro di raccolta per il 
riciclaggio dei ri昀椀u} ele琀琀ronici. 

DK – LED under-skab lys 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 
Sørg for, at den elektriske }lslutning overholder speci昀椀ka}onerne angivet på produktet 
(forsyningsspænding og strøm). Brug ikke lampen, hvis den er beskadiget (f.eks. revnet hus eller 
beskadigede kabler). Udsæt ikke lampen for vand eller andre væsker, medmindre den er beregnet }l 
fug}ge miljøer. Installa}onen skal udføres af en kvali昀椀ceret person. Sluk for den elektriske kreds, før 
du installerer, vedligeholder eller udski昀琀er lampen. Brug de medfølgende beslag }l at fastgøre 
lampen sikkert. Ved bortska昀昀else skal du a昀氀evere lampen }l et elektronika昀昀aldsindsamlingssted. 

NL – LED onderkastverlich琀椀ng 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 
Zorg ervoor dat de elektrische aanslui}ng voldoet aan de speci昀椀ca}es die op het product staan 
vermeld (voedingsspanning en stroomsterkte). Gebruik de lamp niet als deze beschadigd is (bijv. een 
gebarsten behuizing of beschadigde kabels). Stel de lamp niet bloot aan water of andere vloeisto昀昀en, 
tenzij deze is ontworpen voor voch}ge omgevingen. Installa}e moet worden uitgevoerd door een 
gekwali昀椀ceerde persoon. Schakel de elektrische stroom uit voordat u de lamp installeert, onderhoudt 
of vervangt. Gebruik de meegeleverde beugels om de lamp veilig te beves}gen. Lever de lamp bij 
afvoer in bij een inzamelpunt voor elektronisch afval. 

SE – LED-lampa för underskåp 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 
Se }ll a琀琀 den elektriska anslutningen överensstämmer med speci昀椀ka}onerna som anges på 
produkten (matningsspänning och ström). Använd inte lampan om den är skadad (t.ex. sprucken 
kropp eller skadade kablar). Utsä琀琀 inte lampan för va琀琀en eller andra vätskor, om den inte är avsedd 
för fuk}ga miljöer. Installa}on måste uvöras av en kvali昀椀cerad person. Stäng av den elektriska kretsen 
innan du installerar, underhåller eller byter ut lampan. Använd de medföljande fästena för a琀琀 säkert 
fästa lampan. Vid kassering, lämna lampan på en återvinningssta}on för elektronikavfall. 

FI – LED-kaapin alapuolinen valo 

Turvaohjeet: 
Varmista, e琀琀ä sähköliitäntä vastaa tuo琀琀een ilmoite琀琀uja vaa}muksia (syö琀琀öjännite ja virta). Älä käytä 
valaisinta, jos se on vaurioitunut (esim. haljennut runko tai vaurioituneet kaapelit). Älä al}sta 
valaisinta vedelle tai muille nesteille, ellei se ole tarkoite琀琀u kosteisiin }loihin. Asennuksen on 
suorite琀琀ava pätevä henkilö. Katkaise sähköpiiri ennen valaisimen asennusta, huoltoa tai vaihtoa. 
Käytä mukana toimite琀琀uja kiinnikkeitä valaisimen turvalliseen kiinnitykseen. Poista valaisin 
kierrätykseen toimi琀琀amalla se sähköjätekeräyspisteeseen. 

NO – LED-lys under skap 

Sikkerhetsinstruksjoner: 
Sørg for at den elektriske }lkoblingen samsvarer med spesi昀椀kasjonene oppgi琀琀 på produktet 
(forsyningsspenning og strøm). Ikke bruk lampen hvis den er skadet (f.eks. sprukket hus eller skadede 
kabler). Ikke utse琀琀 lampen for vann eller andre væsker, med mindre den er designet for fuk}ge 
miljøer. Installasjon må uvøres av kvali昀椀sert personell. Slå av den elektriske kretsen før installasjon, 



vedlikehold eller utski昀琀ing av lampen. Bruk de medfølgende festene for å feste lampen sikkert. Ved 
avhending, lever lampen }l et innsamlingssted for elektronisk avfall. 

GR – LED φωÃ »¯Çω ³ÃÏ νÇ¿È¼¯Ã» 

Ο´η³¯µÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã: 
Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» · ·¼µ»ÇÄ»»¯ Ãύ¾´µÃ· Ã¼·Ä¿¯ Ç»Ã ÃÄ¿´»³³Ä³φέÃ Ã¿È ³¾³φέÄ¿¾Ç³» ÃÇ¿ ÃÄ¿ËÏ¾ (Ç¯Ã· 
»³» Äµύ½³ ÇÄ¿φ¿´¿Ã¯³Ã). Μ·¾ ÇÄ·Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï µ¯¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½έ¾¿ (Ã.Ç. 
Ä³³»Ã½έ¾¿ ÃµÄ¯³¼·½³ ¯ φ»³Ä½έ¾³ »³¼ώ´»³). Μ·¾ µ»»έÇµÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ ¾µÄÏ ¯ ¯¼¼³ È³Ä¯, 
µ»ÇÏÃ ³¾ έÇµ» ÃÇµ´»³ÃÇµ¯ ³»³ È³ÄÏ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾. Η µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã· ÃÄέÃµ» ¾³ ÃÄ³³½³Ç¿Ã¿»µ¯Ç³» ³ÃÏ 
µ¿µ»´»»µÈ½έ¾¿ ¯Ç¿½¿. ΑÃµ¾µÄ³¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç¿ ·¼µ»ÇÄ»»Ï »ύ»¼É½³ ÃÄ»¾ ³ÃÏ Ç·¾ µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã·, Ç· 
ÃÈ¾Ç¯Ä·Ã· ¯ Ç·¾ ³¾Ç»»³Ç¯ÃÇ³Ã· Ç¿È φÉÇ»ÃÇ»»¿ύ. ΧÄ·Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç³ Ã³ÄµÇÏ½µ¾³ ÃÇ·Ä¯³½³Ç³ ³»³ 
¾³ ÃÇµÄµώÃµÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï ½µ ³Ãφ¯¼µ»³. Κ³Ç¯ Ç·¾ ³ÃÏÄÄ»È·, Ã³Ä³´ώÃÇµ Ç¿ φÉÇ»ÃÇ»»Ï Ãµ Ã·½µ¯¿ 
ÃÈ¼¼¿³¯Ã ·¼µ»ÇÄ¿¾»»ώ¾ ³Ã¿³¼¯ÇÉ¾. 

MK – LED Eвет8лк4 под к458нет 

Бе75едноEн8 уп4тEтв4: 
ОE87уDете електD8G=4т4 6DEк4 д4 58де 6> E>7л4E=>Eт E> EпеF8D8к4F88те =46еде=8 =4 
пD>876>д>т (=4п>= 8 EтDуX4 =4 =4п>Xу64^е). �е к>D8Eтете X4 E6ет8лк4т4 4к> е >Hтете=4 (=4 пD., 
=4пук=4т> тел> 8л8 >Hтете=8 к45л8). �е 87л>6у64Xте X4 E6ет8лк4т4 =4 6>д4 8л8 дDу78 теG=>Eт8, 
>E6е= 4к> =е е =4<е=ет4 74 6л46=8 уEл>68. И=Eт4л4F8X4т4 <>D4 д4 X4 876DH8 к64л8D8ку64=> 
л8Fе. ИEклуGете 7> електD8G=8>т кDу7 пDед д4 X4 8=Eт4л8D4те, >дD6у64те 8л8 74<е=у64те 
E6ет8лк4т4. К>D8Eтете 78 пD8л>6е=8те дD64G8 74 5е75ед=> пD8F6DEту64^е =4 E6ет8лк4т4. ПD8 
>тEтD4=у64^е, >д=еEете X4 E6ет8лк4т4 6> Fе=т4D 74 DеF8кл8D4^е електD>=Eк8 >тп4д. 

SI – LED luč pod omarico 

Varnostna navodila: 
Prepričajte se, da električna povezava ustreza speci昀椀kacijam, navedenim na izdelku (napajalna 
napetost in tok). Ne uporabljajte sve}lke, če je poškodovana (npr. razpokan ohišje ali poškodovane 
kable). Sve}lke ne izpostavljajte vodi ali drugim tekočinam, razen če je namenjena za vla�na okolja. 
Names}tev mora izves} usposobljena oseba. Izklopite električni tokokrog pred names}tvijo, 
vzdr�evanjem ali zamenjavo sve}lke. Uporabite prilo�ene nosilce za varno pritrditev sve}lke. Pri 
odlaganju sve}lko oddajte na zbirno mesto za recikla�o elektronskih odpadkov. 

RS/HR – LED svetlo ispod ormarića 

Sigurnosne upute: 
Proverite da li električni priključak odgovara speci昀椀kacijama navedenim na proizvodu (naponski nivo i 
struja). Nemojte koris}} svetlo ako je oštećeno (npr. napuknuto kućište ili oštećeni kablovi). Nemojte 
izlaga} svetlo vodi ili drugim tečnos}ma, osim ako nije predviđeno za vla�nu okolinu. Instalaciju mora 
izvrši} kvali昀椀kovana osoba. Isključite električni krug pre instalacije, odr�avanja ili zamene svetla. 
Koris}te prilo�ene dr�ače za sigurno pričvršćivanje svetla. Prilikom odlaganja, predajte svetlo na 
recikla�u u centru za elektronski otpad. 
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